Францыск Скарына— беларускі і ўсходнеславянскі першадрукар
Жыццю і дзейнасці беларускага і ўсходнеславянскага першадрукара Францыска Скарыны прысвечаны энцыклапедычныя даведнікі і манаграфіі, зборнікі і раманы, артыкулы і вершы.
У Кнізе для чытання змешчаны ўрыўкі з літаратурна-біяграфічнага нарыса Анатоля Клышкі «Францыск Скарына, альбо Як прыйшла да нас кніга». Яны адлюстроўваюць галоўныя этапы жыццёвага шляху нашага славутага земляка.
У слаўным горадзе Полацку
Дзень 6 сакавіка 1486 года запомніўся ўсім тады ў Полацку. Ды і не толькі ў Полацку.
Ранішняе сонца, якое цешыла ўжо вясновым цяплом, раптам пачало засланяцца цемраю. Людзі з жахам глядзелі, як яно ўсё меншала і меншала. Ці не канец свету? Чорны цень хутка бег па зямлі. Раптам зусім сцямнела. Набожныя пачалі горача маліцца: праваслаўныя — хрысцячыся двума пальцамі, чыноўнікі, якія толькі нядаўна дзеля пасад перакінуліся ў каталіцтва, збялеўшы, на момант завагаліся — жагнацца ім па-новаму, пяцярнёю, ці па-старому — двума пальцамі. Можа, усё ж бог праваслаўны? I каб не памыліцца, пачалі абкладваць сябе то двума пальцамі, то ўсёю жменяй.
Гулка бухалі званы полацкіх сабораў.
Узбуджаныя, зарыкалі каровы, забрахалі сабакі.
Суцэльная цемра схавала ўсё. I людзі адчулі страшэнны холад.
Але праз хвілю сонца зноў выбліснула. I ўсе ўсцешана ўздыхнулі. Полацкія католікі цяпер спешна замахалі толькі адною пяцярнёю. Зноў вярталася ранейшае жыццё са сваімі клопатамі, і каталіцкі бог яшчэ дапаможа ім прасунуцца па службе...
Мабыць, якраз у гэты час у жонкі праваслаўнага купца Лукі Скарыны нарадзіўся сын.
Бабка-павітуха, пакліканая з гэтай нагоды, абмывала немаўля і прыгаворвала:
А дай, божа, гэтай дзіцяці 
Усякую долю ўзяці
Іі хлебавую, і салявую, 
Трэцюю — здаровейкую.
Паважны Лука адно падтакваў: «Дай, божа!» 
Бабулька далей прыгаворвала над малым:
А спі доўга, 
Расці скора.
Бацьку, маці —
 На пацеху,
Чужым людзям — 
На паслугу...
I як у ваду глядзела. Паслужаць кнігі, «выложеныя доктором Францнском Скорнною из славного града Полоцька... людем посполнтым к доброму наученню», а нашаму народу — на ўхвалу. I як бы ўспамін аб гэтым дні на гравюрах тых кніг будзе сустракацца сонечны дыск, прыслонены паўмеся-цам...
У Кракаўскім універсітэце
Мы не ведаем, як ён дабіраўся туды. Па-рознаму слаўся шлях тады ў навуку.
Адны ехалі ў прыгожых карэтах, пазвоньваючы бомамі на амаль бязлюдных тагачасных дарогах: вёска ад вёскі далёка, часам суткі і больш трэба ехаць, каб напаткаць якое паселішча... Хутка імчаць коні дрыганты, запрэжаныя цугам. Так княжацкі ці баронскі сынок едзе са сваім слугою. А калі маладзейшы, то з апекуном.
Бяднейшыя ж выбіраліся пешкі — падвязаўшы да пояса чарнільніцу, павесіўшы збан цераз плячо, а ў рукі ўзяўшы на ўсякі выпадак добры кій.
Дарогі тады былі неспакойныя. Вакол непраходныя пушчы. Неаднойчы даводзілася прабірацца праз глухія, амаль непралазныя нетры, дзе лёгка мог перастрэць цябе мядзведзь, тур ці воўк. Не раз выпадала пераплываць і на бервяне шырокую раку. Начаваць дзесь у падстрэшшах або проста ў стозе ці пры раскладзеным вогнішчы на беразе ракі, ласуючыся злоўленаю рыбаю ці спечанаю ў прыску бульбаю. Не, прабачце, бульбы яшчэ не было. Хрыстафор Калумб толькі што даплывае да ўсходніх берагоў Цэнтральнай Амерыкі.
Для людзей наша Зямля яшчэ пляскатая і плавае на трох кітах. Толькі праз пятнаццаць гадоў выправіцца Магелан у сваё кругасветнае падарожжа, якое ўпершыню дакажа чалавецтву, што Зямля — шар, і будзе атрымана ўяўленне пра яе памеры...
Запісваюць ва універсітэт на працягу ўсяго года. Таму спяшацца абавязкова да нейкай даты не трэба. Можна нават на нейкі час уладкавацца вучыць дзяцей дзе ў якой школцы, каб прызарабіць грошай, а тады рушыць далей.
Вядома, куды весялей і надзейней пусціцца ў дарогу не аднаму, а ўдвух, утрох і большым гуртам. Але тут зноў свае выгоды і невыгоды. Бо часам, яшчэ зглядзеўшы здалёк купку шкаляроў, гарадская варта зачыняе вароты, каб не ўпусціць у горад «гэтых накольнікаў», якія толькі і глядзяць, каб прыбраць,
што нядобра ляжыць, ды «прыручыць» чужую гусь ці курыцу...
Некаторыя шкаляры выпраўляліся ў навуку, далучыўшыся да купецкага абозу. Відаць, якраз так і дабіраўся ў Кракаў наш Францішак, сын полацкага купца.
Ва універсітэт прымалі не маладзей чым 14 год. Але ж з бязвусымі вучыліся разам і даволі сталыя мужчыны. Быў жа выпадак, калі запісаліся адначасова бацька і яго сын...
Францішка пэўна ж уразіў сваімі высокімі мурамі, спічастымі вежамі старажытны Кракаў, бязмала ў тры разы большы, чым яго родны Полацк. Магутныя абарончыя збудаванні. Каралеўскі двор... I радавала вока блакітная Вісла, нібы родная Палата.
Кракаўскі універсітэт быў вядомы сваімі выдатнымі вучонымі — астраномамі, матэматыкамі. 3 паў-Еўропы сцякаліся сюды шкаляры. Асабліва шмат было з Венгрыі, Нямеччыны, Чэхіі. Гэтыя студэнты мелі тут нават свае асобныя бурсы-інтэрнаты. Дарэчы, з запісаных у 1504 годзе разам з Францыскам новых студэнтаў 150 былі іншаземцы.
Гэтыя студэнты прыносілі сюды звычаі сваіх народаў. Куды толькі лёс не закіне пасля Францішка! I ў тым, што ён хутка будзе асвойвацца ў розных краінах, сярод незнаёмых людзей знаходзіць сабе сяброў, паможа яму таксама інтэрнацкае жыццё.
Папулярнасці універсітэта спрыяла тое, што ён, як на той час, быў даволі дэмакратычны. Палову яго выхаванцаў складалі дзеці рамеснага і гандлёвага люду; дзяцей сялян вучылася тут аж да 10 працэнтаў, што было «незвычайна шмат» у параўнанні з тагачаснымі такімі ж установамі феадальнай Еўропы. У тыя гады студэнтаў налічвалася ўжо да трох тысяч. Хоць як на ўсю Польшчу ды прылеглыя Літву, Беларусь, Украіну не дужа шмат. Бо ў чэшскай Празе ва універсітэце налічвалася ў тыя часы 7—8 тысяч студэнтаў.
Трапіўшы ва універсітэт, Францішак, напэўна, спярша пастараўся расшукаць у ім сярод студэнтаў ці выкладчыкаў свайго земляка...
У Падуі
У 1512 годзе Скарына апынуўся ўжо ў далёкай Італіі ў Падуі, куды ён падаўся каб паглыбіць свае веды ў медыцыне.
Скарына, бясспрэчна, мог атрымаць ступень доктара медыцыны і ў якім іншым універсітэце, бліжэй да радзімы, скажам, там, дзе ён атрымаў годнасць доктара філасофіі. Куды бліжэй, чым далёкая Падуя, былі вядомыя універсітэты Германіі. Але не зважаючы на тысячы кіламетраў, поўных невядомасці, небяспекі, выбіраецца юнак у Італію.
Яна, Італія, першая сярод краін Еўропы пазбавілася сну сярэднявечча. У яе і раней больш, чым дзе, жыла памяць аб вялікай старажытнай культуры Грэцыі і Рыма.
А для ўсёй тагачаснай адукаванай Еўропы Падуя была вядомая сваім універсітэтам, які далёка апярэдзіў усе іншыя ў Францыі, Нямеччыне і нават у Італіі. Бо італьянскія універсітэты якраз 1 вылучаліся тым, што ў іх права, прыродазнаўства займалі самае пачэснае месца. I, можа, найменш, чым дзе, адводзілася тут месца багаслоўю.
Сюды — у цэнтр еўрапейскай навукі — і падаўся Скарына, каб атрымаць званне доктара лекарскіх навук.
Вядома, атрымаўшы ступень доктара, навуковец адразу ж як бы пераходзіў у вышэйшае саслоўе грамадства. Ён мог прысутнічаць на пасяджэннях урада. Яму ўжо не трэба было плаціць падаткаў, ён вызваляўся ад звычайнай вайсковай службы, а правініўшыся, падлягаў асобнаму суду, і яго ўжо не можна было катаваць.
9 лістапада ў аўторак, у біскупскім палацы ў прысутнасці самога біскупа вікарыя трымае спецыяльны экзамен па медыцыне. Францыск Скарына гэтак пахвальна і бездакорна адказаў на гэтым сваім строгім экзамене, на памяць працытаваўшы дадзеныя яму пытанні і выдатнымі доказамі запярэчыўшы па іх, што ўсімі прысутнымі там дактарамі, пры поўнай адсутнасці нязгодных, быў ухвалены і прызнаны годным да лекарскіх навук і ў прынятым парадку абвешчаны доктарам лекарскіх навук.
У Празе Чэшскай
Чаму Скарына апынуўся ў Празе, чаму якраз гэты горад выбраў ён для друкавання кніг?
Зноў толькі здагадкі.
Мяркуюць, што Францыска пасля яго вяртання з Падуі кароль Сігізмунд I мог запрасіць сакратаром пры перагаворах польскага, чэшскага і венгерскага каралёў з імператарам Максіміліянам I у Вене. Сігізмунд быў тады апекуном маладога чэшскага караля Людовіка, свайго пляменніка, і мог пакінуць Францыска пры чэшскім каралеўскім двары.
3 другога боку, Скарына, відаць, меў нямала сяброў сярод чэхаў і не толькі ў студэнцкія часы. Яшчэ ў маленстве ён бачыў у родным Полацку чэшскіх вайсковых спецыялістаў, якія былі запрошаны для абароны горада. У тыя часы на тэрыторыі Беларусі служылі ў войску чэшскія роты. Былі чэхі і сярод полацкага духавенства. Вядомы, напрыклад, «Апостал», перапісаны ў 1398 годзе для полацкага епіскапа Феадосія «шматгрэшным Янам, родам чэх». У недалёкай ад Полацка Дзісне ў манастыры былі іканапісцамі таксама чэхі Марцін і Мікалай.
Але, пэўна ж, Прага прыцягвала тым, што ў ёй ужо друкавалі кнігі на роднай мове чэхаў, што адсюль можна было наладзіць сувязь з такімі цэнтрамі еўрапейскага кнігадруку, як Нюрнберг, Аусбург, Венецыя.
А быў жа непачаты край работы. Апрача таго што трэба было раздабыць шматлікія тэксты кніг — рукапісныя стараславянскія, друкаваныя чэшскія, лацінскія, якія патрэбна было мець пры зверцы са сваім перакладам, неабходна было адліць новыя, не лацінскія шрыфты, падшукаць кваліфікаваных друкароў, гравёраў, мець паперу.
У паперах пражскага магістрата Скарынавы кнігі не ўпамінаюцца. Некаторыя вучоныя нават мяркуюць, што Скарына заснаваў свой друк у Празе нелегальна.
I можна толькі здзіўляцца, як — не ў сябе на радзіме, а ў чужым горадзе! — Францыск паспеў усё гэта наладзіць так, каб пасля за выключна кароткі час выдаць больш за два дзесяткі кніг...
Запомні гэтую дату— 6 жніўня 1517 года — дзень нараджэння беларускага кнігадруку.
Для нас ён сёння здаецца святам — адбылася падзея вялікага гістарычнага значэння для ўсяго ўсходняга славянства. А для Скарыны гэта быў яшчэ і чарговы турботны дзень. У друкарню трэба было за-везці новыя пакі паперы, а з пераплётчыкам дамовіцца пра аправу новых кніг...
Слаўны сын Беларусі: Кніга пра Скарыну: Для сярэд. і ст. шк. узросту / Прадм. АЛ.Мальдзіса; Уклад. і пасляслоўе С.С.Панізніка. Мн., 1994. С.80—81, 92—93, 112—113.
Скарына на Градчанах
Апошні перыяд жыцця Францыска Скарыны, калі ён зноў апынуўся ў Празе і заснаваў там батаніч-ны сад, апісваецца ў аповесці Алега Лойкі «Скарына на Градчанах».
Куфар бацькі Францыска быў сапраўды найдзівоснейшым куфрам. I гэта асабліва адкрыў для сябе малы Францішак, калі пачаў чытаць не кароткія пасляслоўі, а доўгія прадмовы. I вось ужо самую вялікую прадмову бацькі свайго чытае малы Францішак. Прадмова — самая першая ў пераплеценай бацькавай Бібліі. Называецца яна «Прадмова доктара Францыска Скарыны з Полацка ва ўсю Біблію беларускай мовы». Трэба сказаць, што любімымі прадмовамі малога Францішка цяпер увогуле сталі самыя, самыя доўгія. Прадмова да Бібліі была самай доўгай, а таму яна стала і самай любімай.
3 прадмовы да ўсяе Бібліі малы Францішак асабліва любіў перачытваць вось якія мясціны:
«Хочаш ведадь граматыку або, па-беларуску кажучы, грамату, якая добра чытаць і гаварыць вучыць... чытай!..»
«З'явілася ў цябе любоў да пазнання логікі, якая вучыць з доказамі адрозніваць праўду ад крыўды, — чытай!..»
«...Задумаеш спасцігнуць уменне рыторыкі, што па-нашаму называецца красамоўствам, — чытай!..»
Граматыка, логіка і рыторыка называліся ў прадмове трыма навукамі славеснымі. Але чытаць, аказваецца, трэба чалавеку на свеце не толькі для таго, каб пазнаць навукі славесныя, але і каб умець спяваць, лічыць, мераць зямлю, быць астраномам, падлічваючы ў небе зоркі, вывучаючы сонца і месяц. Так малы Францішак даведаўся, што акрамя трох славесных навук ёсць яшчэ чатыры іншыя — музыка, арыфметыка, геаметрыя і астраномія. I гэтыя сем навук ёсць навукі вызваленыя. Значыць, бацька яго, Францыск Скарына, пазнаў іх так дасканала, што быў названы іншымі дактарамі доктарам у вызваленых навуках. А колькі ж навук яшчэ пазнаў бацька Францыск, каб стаць доктарам і ў лекарскіх навуках? На гэтае пытанне адказу ў прадмове да ўсяе Бібліі малы Францішак не вычытаў. Ды было цяпер яму і без таго зразумела, чаму ўсе суседзі, усе пражане так шануюць яго бацьку, так паважаюць.
Куфар, аднак, быў такі бяздонны, што змяшчаў не толькі друкі, рукапісы, але і напісаныя прыгожымі літарамі на белым пергаменце1 прывілеі2. Першы раз убачыўшы бацькавы прывілеі, Франці-шак зразумеў, што доктарам вызваленых навук ён не стане, пакуль не вывучыць лаціну. Бацька яго ведае лаціну, Сімяонка ў Карлавым універсітэце вывучае лаціну. На лацінскай мове пішуць каралі і па лацінскіх кантычках моляцца ў касцёлах пражане. Нецярплівілася Францішку: і калі гэта ён сам вывучыць тую лаціну?! I таму ён пачаў на-стойліва ўпрошваць Сімяонку, каб той растлумачыў яму, што ж напісана ў лістах Прускага герца-га Альбрэхта, што ў Каралеўскіх указах караля Жыгімонта. Лістоў Прускага герцага Альбрэхта было тры: два — ад 16 мая 1530 года і адзін ад 18 мая таго ж года.
Кракаўскіх каралеўскіх граматаў — таксама дзве: абедзве лістапада месяца 1532 года. Тое, што пачуў малы Францішак з прывілеяў, перакладзеных яму Сімяонкам, вельмі ўразіла хлопчыка.
Бацькавы прывілеі поўнасцю змянілі жыццё малога Францішка. Ён цяпер зразумеў, што на свеце акрамя гадоў і гарадоў ёсць і дзяржавы. I здарылася гэта якраз перад прыгодай каля «Вальдштэйнскай гасподы». Сімяонка перакладаў малому Францішку змест бацькавых прывілеяў з мовы лацінскае на мову чэшскую. У кватэры ксяндза Яна з Пухава ўсе гаварылі па-чэшску. Па-чэшску гаварыў сам ксёндз, па-чэшску гаварыла кухарка Магдалена, якая была ў сям'і каралеўскага садоўніка за поўную гаспадыню. Па-чэшску гаварыў на Градчанах і ў Багемскай каморы бацька малога Францішка і Сімяонкі. 3 кара-лём жа Фердынандам I бацька іх гаварыў па-нямецку і на лаціне. Бо кароль Фердынанд I паважаў толькі нямецкую мову і ўсё нямецкае. Чэшскае мовы кароль Фердынанд I не мілаваў. Тым больш кароль Фердынанд I не мог мілаваць мовы, на якой былі кнігі і рукапісы, што ляжалі ў куфры бацькі малога Францішка. Але пра куфар кароль нічога не ведаў, як не ведаў ён і таго, што Францыск Скарына найперш навучыў сваіх сыноў мове і грамаце беларускай, якую называў рускай, бо рускі народ на той час у Полацку і Вільні называлі маскавітамі, а рускую мову маскоўскай.
Колькі аднак моваў ведаў бацька малога Францішка? Мноства! Ведаючы простую, бяседную беларускую мову свайго часу, ведаў і кніжную, якую называў славенскай, а мы называем стараславянскай. Стараславянская мова была кніжнан і культавай1 мовай беларусаў праваслаўнага веравызнання. Кніжнай жа і культавай мовай беларусаў рымска-
 кнігу «Псалтыр». Прыгожы, бо малады. Радасны, бо, як напісаў у прадмове да «Псалтыра», «к пожытку доброго» кнігу сваю над сабою, як сцяг, уздымае. Радасны, бо як у той жа прадмове піша, «наболей с тое прнчнны, што выдрукаваў кнігу сваю на мове, з якое яго «мнлостнвый бог... на свет пустил». А што магутны ён, то таму доказ — яго тытанічная праца. Крыху менш чым за два гады ім падрыхтавана да друку і выдадзена 23 кнігі Бібліі! У 1518 годзе аж 702 старонкі аддрукаваны! А колькі гравюр нарыхтавана, заставак, віньетак1, якія прыгожыя буквіцы2, вялікія літары пачынаюць асобныя раздзелы кніг! Адных віньетак — болын за трыццаць. Буквіцаў жа столькі, колькі літараў у кірыліцы3. Ды яшчэ і болын, бо і варыянты ёсць асобных буквіцаў.
Яго пражскі перыяд друкаў — гэта сапраўды самы высокі ўзлёт яго як друкара, кнігавыдаўца. Што значыць адна кніга «Песня песняў», аддрукаваная ў дзвюх фарбах — чорнай і чырвонай. Чорная — будзённая, чырвоная — святочная. Святочная і прыгожая, бо ўсё прыгожае, велічнае, самае любае ў ягоным Полацку называлі красным, гэта значыць прыгожым.
Вось тут і пачыналася тое, чаго ніяк не мог сказаць дзецям сваім бацька Францыск, пра што нават думаць было яму цяжка. Адныя думкі пра тое ўжо ўніжалі ягоную душу, ягоную гордую натуру. Ня-сцерпнаю была ўбогасць, на якую свядома асуджаў яго сакратар Багемскай каморы Фларыян Грыспек.
Ды тое было стакрат нясцерпней! I хоць абаронены быў ён ад усяго таго кракаўскімі прывілеямі Жыгімонта I, ды прывілеі былі ўсё ж для бацькі Францыска толькі паперкамі, што ляжалі на дне куфра, і таго, што было на дне душы бацькі Францыска, не супакойвалі. I асабліва яго растрывожваць сталі пытанні малога Францішка, які быў проста неадчэпны ў сваёй спагадзе да катаваных у старамесцкай Катоўні, да зняволеных у ёй Вярзідлы, Боцяна, Гарбуна і Заікі. Збродам іх абзываў Грыспек. Але ж збродам ён лічыў і італьянскіх скульптараў і архітэктараў — ягоных калегаў па працы на Градчанах. Відаць, Грыспек лічыць збродам і іх, абодвух каралеўскіх садоўнікаў.
Думкі аб садзе заўсёды супакойвалі душу Францыска, настройвалі на філасофію. I дагледжаны сад пачынаў бачыцца яму правобразам прыгожага адзін-ства не толькі дрэваў, кустоў, кветак, але самых роз-ных людзей, звычаяў, моваў. Урываўся, аднак, у «сад» ягоных думак хрып Грыспека: «Збрро-од!..», і, нібы чорнае ляда, нібы выпаленая, у неастылым прысаку зямля, абпальвалі ступні каралеўскага садоўніка мармуровыя лесвіцы, выкладзеныя Паолам дэ ла Стэлам з Мілеты.
Надзвычай любячы святло, Скарына ненавідзеў цемру.
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